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Ne pas installer l’appareil:
- juste en dessous ou devant une prise de 
courant ou une boîte de dérivation (Fig. 5)
- en contact avec le mur ou avec le sol
- près de rideaux ou matériaux inflamma-
bles ou combustibles ou de récipients sous 
pression.
 
Si le câble d’alimentation est endommagé, 
il doit être remplacé par le fabricant, son 
service après vente ou des personnes de 
qualification similaire afin d’éviter un dan-
ger. Ne pas utiliser l’appareil si le boîtier 
électronique est endommagé.

S’assurer que la ligne d’alimentation est 
munie d’un dispositif de sectionnement 
permettant d’isoler l’appareil, et le Fil Pi-
lote s’il est présent, du réseau électrique, 
selon la règlementation en vigueur.

MISE EN GARDE: Pour éviter une sur-
chauffe, ne pas couvrir l’appareil de 
chauffage (Fig. 7). En outre, ne pas blo-
quer le flux d’air, en insérant des maté-
riaux à l’intérieur de l’appareil.

Cet appareil de chauffage est rempli d’une 
quantité précise d’huile spéciale. Les répa-
rations nécessitant l’ouverture du réservoir 
d’huile ne doivent être effectuées que par 
le fabricant ou son service après-vente 
qu’il convient de contacter en cas de fuite 
d’huile. 

Lorsque l’appareil de chauffage est mis 
au rebut, respecter les réglementations 
concernant l’élimination de l’huile et la 
gestion des déchets.

Il convient de maintenir à distance de 
cet appareil les enfants de moins de 3 
ans, à moins qu’ils ne soient sous une 
surveillance continue.
Les enfants entre 3 et 8 ans doivent ex-
clusivement pouvoir allumer/éteindre 
l’appareil, à condition que ce dernier 
soit installé dans sa position de fonc-
tionnement normale et que les enfants 
soient surveillés ou familiarisés avec 
le fonctionnement et les risques liés à 
l’utilisation du radiateur. 
Les enfants entre 3 et 8 ans ne doivent 
pas régler, nettoyer ni effectuer les opé-
rations d’entretien de l’appareil.
Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés d’au moins 8 ans et par 
des personnes ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales rédui-
tes ou ne disposant pas de l’expérience 
ou des connaissances nécessaires, à 
condition de les surveiller ou qu’elles 
aient reçues les instructions concernant 
l’utilisation sûre de l’appareil et qu’elles 
aient compris les dangers inhérents 
à celui-ci. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. Le nettoyage et 
l’entretien à la charge de l’utilisateur 
ne peuvent pas être effectués par des 
enfants, sauf s’ils sont surveillés.

ATTENTION - Certaines parties de 
l’appareil peuvent devenir très 
chaudes et provoquer des brûlures. 
Faire preuve d’une attention parti-
culière en présence d’enfants ou de 
personnes vulnérables.

MISE EN GARDE

ATTENTION!
DANGER POUR LA SÉCURITÉ DES PERSONNES, DES 
ANIMAUX DOMESTIQUES ET DES BIENS.

ATTENTION!
DANGER DE DÉCHARGES ÉLECTRIQUES.

ATTENTION!
DANGER DE DOMMAGES AU PRODUIT.

ATTENTION!
TEMPÉRATURES ÉLEVÉES. 
RISQUE DE BRULURE.

CONSEIL POUR LE BON 
FONCTIONNEMENT.

NE PAS COUVRIR!

PICTOGRAMMES UTILISÉS DANS CETTE NOTICE

FR
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3. POSITIONNEMENT ET INSTALLATION

Cet appareil a été conçu pour chauffer des pièces et 
est destiné à un usage domestique ou similaire.  Il 
ne doit pas être destiné à un autre usage.

dans la notice.
Installer l’appareil avec le panneau de commande 
en haut (Fig. 2).

Dans la salle de bains (équipée d’une baignoire ou 
d’une douche) installer l’appareil en-dehors de la 
zone de sécurité 1 (Fig.2).
Installer l’appareil de façon à ce que le boîtier élec-
tronique et les autres dispositifs de commande 
ne puissent pas être touchés par une personne se 
trouvant dans la baignoire ou la douche (Fig.2). 
Dans tous les cas le boîtier électronique et les 
autres dispositifs de commande doivent se trouver 

branchement de l’appareil.

Ne pas installer l’appareil:
– juste en dessous ou devant une prise de courant ou 

une boîte de dérivation (Fig. 5)
– en contact avec le mur ou avec le sol
– 

combustibles ou de récipients sous pression.
 

-
triques dans le mur qui puissent être endommagés 
pendant l’installation.

2. INFORMATIONS GÉNÉRALES

Déballer l’appareil et le poser sur les protections en 

Contenu de l’emballage:
– l’appareil
– 

– 
– notice

Lire attentivement la totalité des instructions avant 
d’installer et d’utiliser l’appareil. Les conserver pour 
toute future consultation.

Installer et utiliser l’appareil uniquement comme 
indiqué dans les instructions.

Toutefois cette notice ne couvre pas toutes les situa-
tions pouvant se présenter. Faire  preuve de bon sens 
et de prudence lors de l’installation, le fonctionnement 
et l’entretien de l’appareil.

les caractéristiques de l’appareil et de retirer les parties 

S’assurer que l’appareil est en bon état. Ne pas uti-
liser l’appareil s’il est endommagé, mais contacter 

-
clables. Il est donc conseillé de les déposer dans les 
conteneurs de tri sélectif.

A Marque/Fabricant 
B  
C Code Bidimensionnel (QR)
D Degré de protection
E  Marquage CE

F  Double isolation
G Élimination 
H Labels de qualité
I 
L Numéro de série

3.1 FIXATION AU MUR

S’assurer que les vis et les chevilles incluses dans le 

lequel l’appareil est installé. En cas de doute s’adres-
  

-
ballage. Ouvrez complètement la boîte, posez-la 
contre le mur. Procéder à l’installation comme indi-
qué à l’intérieur du volet de la couverture (Schéma 
1) en respectant la distance minimum entre la par-
tie inférieure du radiateur et le sol (Fig. 3).

Les caractéristiques techniques de l’appareil sont 
indiquées sur l’étiquette placée sur le côté du ra-
diateur (Fig. 1). 

1. CARACTÉRISTIQUES DE L’APPAREIL

Voltage: 230 V ~ 50 Hz
Classe d’isolation: II
Degré de protection: IP24

Puissance 
[W]

Longueur 
[cm]

Hauteur 
[cm]

Poid 
[kg]

Courant 
nominal [A]

1000 60 58 13 4,5

1500 84 58 19 6,5

1800 100 58 23 8

Tableau 1

Voltage et Puissance

L’appareil est équipé d’un capteur en mesure de 
détecter l’ouverture d’une fenêtre au-dessus de 
celui-ci. Pour le bon fonctionnement de la fonc-

de suivre les indications indiquées au Chap. 4.3.1 
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4. RÉGLAGE ET FONCTIONNEMENT

L’appareil est conçu pour chauffer une 
pièce. Certaines parties de l’appareil 
peuvent devenir très chaudes et provo-
quer des brûlures. Faire preuve d’une 
attention particulière en présence d’en-
fants ou de personnes vulnérables.

-

-
poriser aucune substance, quelle qu’elle soit, sur la 
surface de l’appareil.

Ne pas toucher l’appareil avec les mains ou les 
pieds mouillés ou humides. Éviter tout contact de 
la commande électronique avec de l’eau ou d’autres 
liquides. Le cas échéant, couper le courant et laisser 
sécher complètement l’appareil. 

Lorsque l’appareil est installé en altitude, la tempéra-
ture de l’air chauffé est plus élevée.

Les traces d’huile éventuellement remarquées au 
bas de l’appareil durant le montage ou la première 
mise en service  sont généralement des résidus de 

-

-
chauffés, l’appareil peut émettre des sons métalli-

 

3.2 BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE

Pour l’installation il est conseillé de s’adresser à un 

L’appareil doit être branché selon les règles de l’art 

installations électriques (NF C15-100). 
Avant d’installer l’appareil, s’assurer qu’il n’est pas 
alimenté électriquement et que l’interrupteur gé-
néral de l’installation est sur “O“. 

La tension d’alimentation de l’appareil est de 
230 V ~ 50 Hz. S’assurer que la ligne électrique 
est adaptée à la puissance de l’appareil, indiquée 
dans le tableau 1.

S’assurer que la ligne d’alimentation est munie 
d’un dispositif de sectionnement permettant 
d’isoler l’appareil, et le Fil Pilote s’il est présent, 
du réseau électrique, selon la règlementation en 
vigueur.
En cas d’installation dans une salle de bains, la li-
gne électrique doit être munie d’un dispositif de 

courant nominal résiduel de 30 mA.
La ligne d’alimentation et le boîtier du Fil Pilote 
doivent être protégés par le même dispositif de 
protection différentiel.
Pour le branchement électrique, utiliser une boîte 
de dérivation.  
En cas d’installation dans une pièce humide (cuisine, 
salle de bain), le branchement de l’appareil au circuit 
électrique doit se trouver à au moins 25 cm  du sol.
Respecter scrupuleusement le schéma de bran-

 

Fig. 8 PHASE = MARRON PHASE

NEUTRE = GRIS NEUTRE

Fil Pilote = NOIR

Réseau électrique

1er cas: installation sans 

2ème cas: installation Connecter au boîtier du Fil Pilote ou à la 
boîte de transmission

aucun cas entrer en contact avec la surface de l’ap-
pareil (Fig. 6).

Si le Fil Pilote n’est pas raccordé au boîtier de 

programmation, il faut l’isoler. Le Fil Pilote ne 

doit jamais être raccordé à la terre.

-
mentation est déconnecté electriquement.
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4.1 MODE ON/STANDBY

 

désactivés mais l’appareil reste sous tension 
dans l’attente d’une commande.

PANNEAU DE CONTRÔLE  

Récepteur infrarouge

Touche “+“ et “-“

ÉCRAN

Programmation 
températures Chrono

Modes de fonctionnement

Sécurité Enfants

Jours de la semaine

Verrouillage Clavier

Horloge / Température 
programmée 

État résistanceBarre horaire Chrono

UTILISATION DU RADIATEUR À L’AIDE DU PANNEAU DE CONTRÔLE:

Traitement transmission de l’information entre la télécommande (si fournie) et le radiateur.

Le radiateur se met en marche dans le mode de fonctionne-
ment sélectionné avant l’arrêt et émet un signal sonore.
L’écran montre l’heure dans le mode “Chrono“, la tempéra-
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-
tance est active.

4.2.2  CONFORT 

désirée par l’utilisateur. 

l’icône        soit visible sur l’écran.

-
dépendamment du mode “Fil Pilote“ utilisé. Si le Fil Pilote 

-
lectionné.

Fil Pilote Confort

Nuit/Eco Hors-Gel

Chrono

4.2 MODES DE FONCTIONNEMENT

L’appareil est doté de 5 modes de fonctionne-
ment qui permettent de chauffer la pièce se-
lon ses besoins. 
pour choisir le mode de fonctionnement 
voulu. Une icône sur l’écran indique le mode 
de fonctionnement:

Sélectionner la température désirée à l’aide 

la bonne transmission des ordres de programmation, il 
est possible d’utiliser le schéma suivant, selon le mode 
programmé: 

FIL PILOTE

Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont actives.

CONFORT

La température de “Confort“ correspond à la tem-
pérature souhaitée par l’utilisateur.
Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont inactives.

NUIT/ECO

Le mode “Nuit/Eco“ maintient une température 
confortable avec une consommation d’énergie ré-
duite.
Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont inactives.

HORSGEL

Température de sécurité minimum: la barrière a 

L’appareil s’allume automatiquement si la tempé-
rature ambiante descend audessous de 7 °C.
Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont inactives.

CHRONO

-
grammer différentes températures (“Confort“ et 

jour de la semaine.
Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont inactives.

Mode Confort
Nuit/Eco
(Confort 
-3,5 °C)

Hors-Gel Confort 
- 1 °C

Confort 
- 2 °C

Signal à 
transmettre

Tension 
entre Fil 
Pilote et 
neutre

0 volt 230 volt
115 volt 
Négatif

115 volt 
Positif

230 volt 
Pour un 

intervalle 
de 3 s

230 volt 
Pour un 

intervalle 
de 7 s

ture désirée est montrée dans les autres modes.
L’appareil indique par un double signal sonore l’entrée en 

de celui-ci.

Sélectionner la température désirée à l’aide 

L’intervalle de réglage est compis entre 7 °C 
et 32 °C.

4.2.1 FIL PILOTE

Pour activer le mode “Fil Pilote“:  

l’icône        soit visible sur l’écran.

L’utilisateur peut uniquement régler la tempé-
rature “Confort“ sur l’appareil.
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Les heures se mettent à clignoter, utiliser 
les touches “+“ et “-“ pour régler l’heure et 

Répétez la même procédure pour les minutes.

4.3 FONCTIONS

L’appareil est muni de fonctions spéciales qui permettent de 
personnaliser et d’optimiser l’utilisation de l’appareil.

le jour de la semaine (1=LUN,2=MAR,…

valider.

4.2.4 HORS-GEL 

se met en marche automatiquement lorsque la température 
ambiante est inférieure à 7 °C et, avec une consommation 
minime d’énergie, empêche que la température dans la 
pièce n’atteigne la température de congélation.  

l’icône        soit visible sur l’écran.

Il est conseillé d’utiliser ce mode quand la pièce reste 
inoccupée pendant un ou plusieurs jours.

4.2.5 CHRONO  

différentes températures (“Confort“ et “Nuit/Eco“) sur une 
 

procédure pour chaque jour de la semaine.
La programmation hebdomadaire est alors réglée, l’appareil 

SÉLECTIONNER LE JOUR ET L’HEURE 

l’icône        soit visible sur l’écran.

en la maintenant enfoncée jusqu’à ce que le 
triangle qui indique le jour clignote. 

T Nuit/Eco T Confort T ConfortT Nuit/Eco

0h 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

4.3.1 FENÊTRE OUVERTE

La fonction “Fenêtre Ouverte“ permet à l’appareil de détecter 

-

la pièce et donc de gaspiller l’énergie. De la même façon il est 
mesure de détecter la fermeture de la fenêtre et de rétablir le 
mode de fonctionnement précédemment programmé.

Lors de l’allumage de l’appareil la fonction est active, prête à 
détecter l’ouverture d’une fenêtre.

DÉFINIR LE PROGRAMME HORAIRE

Dans ce cas, il est possible de programmer une séquence ho-
raire pour chaque jour. Partant du premier jour, sélectionnez la 

Sélectionner la température désirée à l’aide 
 

Il est conseillé d’utiliser ce mode la nuit et quand la pièce 
n’est pas occupée pendant 2 heures ou plus.

l’icône        soit visible sur l’écran.

4.2.3 NUIT/ECO 

cette dernière variera donc en conséquence.
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de fonctionnement et également dans la fonction “Marche 
 La fonction ne peut pas être activée si l’appareil 

REMARQUES IMPORTANTES:
Cette fonction réduit l’énergie thermique dégagée par l’ap-
pareil et le chauffage de la pièce est donc plus lent.

L’utilisation de cette fonction ne dispense pas de surveiller 
les enfants pour éviter tout risque d’accident.

4.3.2 MARCHE FORCÉE (2H)  

-
ment la pièce. 

-
che sur l’écran en remplacement de l’heure/
température. 

-
male en ignorant la programmation de température précé-
dente. Pour désactiver à tout moment la fonction “Marche 

La fonction “Marche Forcée (2h)“ s’éteint automatiquement 
après 2 heures et l’appareil reprend le réglage de la tempéra-
ture.

Pour désactiver la fonction “Fenêtre Ouver-

“Mode“ et “ - “ sur le panneau de contrôle et 
les maintenir enfoncées jusqu’à ce que l’écran 

 Pour activer de nouveau la 
fonction, répéter la même opération: l’écran 

Quand l’appareil détecte l’ouverture d’une fe-

“OPEn“. 
Il est possible d’annuler l’action de la fonction 

“Mode“ et “-“ (désactivation permanente) ou 
  

Si on désactive la fonction “Fenêtre Ouverte“ à 

l’appareil celui-ci se remet à fonctionner selon 
le mode précédemment sélectionné et la fonc-
tion reste active et prête à détecter une nou-
velle ouverture.

Pour assurer une action optimale de la fonction il est conseillé 
d’installer l’appareil près d’une fenêtre (Fig. 9).

Si l’appareil a détecté l’ouverture d’une fenêtre 
tous les modes de fonctionnement et la fonction 
“Marche Forcée (2h)“ peuvent être sélectionnés 
mais ne sont pas actifs jusqu’à ce que la fermeture 
de la fenêtre ne soit détectée. Les fonctions 
“Sécurité Enfants“ et “Verrouillage Clavier“ restent 
actives et peuvent être activées ou désactivées 
même quand l’appareil a détecté l’ouverture d’une 
fenêtre.

La réponse de l’appareil à l’ouverture et à la fermeture 
de la fenêtre dépend de divers facteurs comme par 

de la pièce où est installé le radiateur, la position du 
radiateur dans la pièce, la présence d’autres sources 
de chaleur.

La fonction “Fenêtre Ouverte“ ne peut pas être 

-
-

nant enfoncées jusqu’à ce que l’icône         s’af-

Effectuer la même opération pour désactiver 
la fonction.

4.3.3 SÉCURITÉ ENFANTS  

Quand on active la fonction “Sécurité Enfants“ la température 

fonctionnement normal du mode activé (“Confort“, “Nuit/
Eco“,…) de façon à diminuer le risque de brûlures en cas de 
contact rapide et accidentel. 

La fonction “Sécurité Enfants“ limite la puissance du 
radiateur également lorsque la fonction “Marche 
Forcée (2h)“ est activée.

Fig. 9

ZONE CONSEILLÉE
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infrarouges. Pour une bonne communication, dirigez la télé-
commande vers le récepteur de l’appareil (Fig. 10).

est de 5 m.
Manipulez la télécommande très doucement et ranger-la 
dans l’étui compris dans l’emballage. 

-
des. Ne pas poser la télécommande sur le radiateur, ne pas 
l’approcher de sources de chaleur intense.  

Dimensions 

Alimentation 2 piles alcalines “AAA“ 
LR03 1,5 V

Caractéristiques:

Introduction ou remplacement des piles

Retirez le couvercle au dos de la télécommande 
-

Remettez le couvercle.

Si vous devez remplacer ou jeter la télécommande, retirez les 

elles nuisent à l’environnement. 

5 m  MAX

4.4 TÉLÉCOMMANDE À  INFRAROUGE 

FONCTIONNEMENT PAR TÉLÉCOMMANDE 
(SI FOURNIE)

L’appareil peut être commandé par la telecom-

mande à infrarouge, incluse dans l’emballage.

IMPORTANT: 

toujours fonctionnelle même quand la fonction 

4.3.4 VERROUILLAGE CLAVIER

Il est possible de verrouiller le clavier de commande pour évi-

sur l’écran.

Éviter dans tous les cas un contact prolongé avec l’appareil.

Si l’appareil est déjà en fonction ou est encore chaud lors 

sont nécessaires pour l’abaissement de la température et 
l’opérationnalité de la fonction.

Fig. 10
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TÉLÉCOMMANDE

Écran LCD

Touche “+“Touche “-“

Touche Marche Forcée (2h)

ÉCRAN

Horloge

Programmation températures Chrono

Barre horaire Chrono

Jours de la semaine

Verrouillage Clavier

Indicateur programme Chrono

Marche Forcée (2h)

Sécurité Enfants

Transmission signal

Modes de fonctionnement

Traitement transmission de l’information entre la télécommande (si fournie) et le radiateur.
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PROGRAMME P1 HEURES MODE

DU LUNDI AU VENDREDI

0 - 6 Nuit/Eco
6 - 9 Confort
9 - 16 Nuit/Eco
16 - 23 Confort
23 - 0 Nuit/Eco

SAMEDI ET DIMANCHE
0 - 7 Nuit/Eco
7 - 23 Confort
23 - 0 Nuit/Eco

Le code du programme (P1, P2, P3 et P4) cli-

SÉLECTION DU PROGRAMME

-
-

CHRONO  

Le mode “Chrono“ permet de sélectionner l’un des trois pro-

-

pour chaque jour de la semaine. 

PREMIÈRE MISE EN FONCTION

jour de la semaine (1=LUN,2=MAR,…7=DIM). 

Les heures se mettent à clignoter, utiliser les tou-

la touche “Mode“ pour valider. 

Répétez la même procédure pour les minutes.

MODE ON/STANDBY 

jour de la semaine.

désactivés mais l’appareil reste sous tension 
dans l’attente d’une commande.  

 
Le radiateur se met en marche dans le mode 
de fonctionnement sélectionné avant l’arrêt et 
émet un signal sonore.
Dans le cas de changement des piles, la télé-

L’appareil indique par un double signal sonore 
-

nore prolongé la sortie de celui-ci.

Le mode Chrono comprend des fonctions supplémentaires 
-

le, tandis que les autres modes disponibles présentent les 
mêmes caractéristiques.

ATTENTION!

obtenues avec la pression du bouton correspondant.

Il n’est pas disponible sur ce modèle. Si on envoie la 
-

tion du signal et reste dans le mode précédemment 
sélectionné.

MODES DE FONCTIONNEMENT

L’appareil est doté de 5 modes de fonction-
nement qui permettent de chauffer la pièce 
selon ses besoins.

mode de fonctionnement voulu. Une icône sur 
l’écran indique le mode de fonctionnement:

Fil Pilote Confort

Nuit/Eco Hors-Gel

Chrono

IMPORTANT: 
le côté commandes, l’appareil ignore toutes les commandes 

-
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PROGRAMME P3 HEURES MODE

DU LUNDI AU VENDREDI

0 - 6 Nuit/Eco
6 - 9 Confort
9 - 13 Nuit/Eco
13 - 23 Confort
23 - 0 Nuit/Eco

SAMEDI ET DIMANCHE
0 - 7 Nuit/Eco
7 - 23 Confort
23 - 0 Nuit/Eco

-

pour chaque jour de la semaine.

PROGRAMME P4 - PERSONNALISÉ

et répéter la procédure pour chaque jour de la 
semaine. 
La programmation hebdomadaire est alors 
réglée, l’appareil émet un signal acoustique 

T Nuit/Eco T Confort T ConfortT Nuit/Eco

0h 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

FONCTIONS

L’appareil est muni de fonctions spéciales qui permettent de 
personnaliser et d’optimiser l’utilisation de l’appareil.

DÉFINIR LE PROGRAMME HORAIRE

Dans ce cas, il est possible de programmer une séquence ho-
raire pour chaque jour. Partant du premier jour, sélectionnez 

et en choisissant pour chaque heure, entre la température 

vide).

Répétez la même procédure pour les minutes.

PROGRAMME P2 HEURES MODE

DU LUNDI AU DIMANCHE
0 - 7 Nuit/Eco
7 - 23 Confort
23 - 0 Nuit/Eco

Les heures se mettent à clignoter, utiliser les 
touches “+“ et “-“ pour régler l’heure et ap-

 

SÉLECTIONNER LE JOUR ET L’HEURE 

Avant le paramétrage du programme per-

l’heure et le jour de la semaine. Si ce n’est pas 

ce que l’icône        apparaisse sur l’écran.

“Mode“ et la maintenir enfoncée jusqu’à ce 
que le numéro qui indique le jour clignote.

le jour de la semaine (1=LUN,2=MAR,…7-

valider.

MARCHE FORCÉE (2H)  

-
ment la pièce. 

 
La fonction ne peut pas être activée si l’appa-

La température choisie disparaît de l’écran de la télécom-
mande. 

-
male en ignorant la programmation de température précé-
dente. 
Il est possible de désactiver la fonction “Marche Forcée (2h)“ 

 
La fonction “Marche Forcée (2h)“ s’éteint automatiquement 
après 2 heures et l’appareil reprend le réglage de la tempé-
rature.  

FENÊTRE OUVERTE

La fonction “Fenêtre Ouverte“ ne peut pas être activée ou 
désactivée à l’aide de la télécommande (voir Chap 4.3.1).
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Cet appareil de chauffage est rempli d’une quan-
tité précise d’huile spéciale. Les réparations néces-
sitant l’ouverture du réservoir d’huile ne doivent 
être effectuées que par le fabricant ou son service 
après-vente qu’il convient de contacter en cas de 
fuite d’huile. 

Toute intervention sur l’appareil doit être effectuée 
-

ration d’entretien, doit s’assurer que l’appareil est 
éteint, froid et déconnecté electriquement.

6. ENTRETIEN

En cas  de problèmes techniques, s’adresser à un 

fabricant) ou contacter le vendeur.

VERROUILLAGE CLAVIER

Il est possible de verrouiller le clavier de la télécommande 

sur l’écran.

IMPORTANT: en cas de coupure d’alimentation lorsque 
la fonction “Marche Forcée (2h)“ est active, le temps restant 

-
moire pendant 1 heure et demie environ. Lorsque le courant 
revient après cette période, le réglage de la date et de l’heure 
est perdu et l’appareil sort de la fonction et passe au mode de 
fonctionnement qui avait été sélectionné auparavant.

5. NETTOYAGE

l’appareil est éteint et froid.
 

Ne pas utiliser de détergents abrasifs, corrosifs ou 
de solvants.

Pour garantir le bon fonctionnement de l’appareil, 
éliminer la poussière sur la surface et à l’intérieur 

aspirateur.

ATTENTION!

‘’batt’’ sur l’écran.

SOUFFLERIE

Elle n’est pas disponible sur ce modèle.

réception du signal et reste dans le mode de fonctionnement 
précédemment sélectionné.

IMPORTANT:

-
tionnelle même quand la fonction “Verrouillage 

IMPORTANT: En cas de coupure de courant toutes les pro-
grammations courantes sont maintenues pendant 1 heure 
et demie. Si la coupure est plus longue, lorsque le courant 
est rétabli, l’appareil se remet en marche dans le mode de 

SÉCURITÉ ENFANTS  

-
-

nant enfoncées jusqu’à ce que l’icône         s’af-

Effectuer la même opération pour désactiver 
la fonction.

de fonctionnement et également dans la fonction “Marche 
 La fonction ne peut pas être activée si l’appareil 

fonctionnement précédemment sélectionné, mais il faut re-
programmer la date et l’heure.
Si la coupure de courant se produit en mode “Chrono“ et si 
les programmations de date et heure sont perdues, l’appareil 
se remet en marche en mode “Confort“ avec une tempéra-
ture programmée de 17 °C.
Les programmations effectuées par l’utilisateur seront ré-

-
commande (si fournie) est reçue.
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7. PROBLÈMES ET SOLUTIONS

L’appareil ne chauffe pas.  
 
 Augmenter la température programmée sur le régulateur de l’appareil.
 Le dispositif de sécurité s’est déclenché. Eliminer la cause de la surchauffe 

 
 Déconnecter electriquement l’appareil pendant quelques minutes de façon à réinitialiser 

 

L’appareil chauffe 
continuellement.

 Diminuer la température programmée sur le régulateur de l’appareil. 
  
 

La pièce reste froide.  
 Lors de première mise en route, il faut environ une paire des heures pour atteindre la 

température plus vite).

Fuites du liquide contenu dans 
l’appareil.

 Éteindre l’appareil et contacter le revendeur.
 

L’appareil ne répond pas 

provenant du boîtier Fil Pilote.

 Déconnecter l’appareil (mettre l’interrupteur général de l’installation sur la position “O“). 
S’assurer que le branchement est correct (Fig.8) et que le boîtier fonctionne correcte-
ment. 

 

L’appareil continue à chauffer 
bien que la fenêtre soit ouverte 
alors que la fonction “Fenêtre 
Ouverte“ est activée.

 Quelques minutes peuvent être nécessaires avant que la fonction ne soit active.
 

 
Chap 4.3.1 de cette notice.

 
 

L’appareil ne redémarre 
pas après la fermeture de la 
fenêtre alors que la fonction 
“Fenêtre Ouverte“ est activée.

 Quelques minutes peuvent être nécessaires avant que le capteur détecte la fermeture de 
la fenêtre.

 
 Désactiver et réactiver la fonction.
 -
diateur en marche manuellement.

 

 La  sonde de température est détériorée. Eteindre l’appareil et contacter votre vendeur.
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8. GARANTIE

Il est recommandé de garder tous les éléments de 
l’emballage en cas de retour de l’appareil au reven-

-
nir les conditions de garantie.

dans la directive européenne 1999/44/CE ainsi que les droits 
des consommateurs reconnus par les législations nationales.
La garantie couvre notamment les non-conformités et les dé-

-

Elle donne le droit au client d’obtenir la réparation gratuite du 
-

rable.
Les droits susmentionnés sont annulés dans les cas suivants:

-  défauts causés par une utilisation autre que celles 
-

te du contrat de vente;
-  défauts causés par une rupture accidentelle, par né-

gligence ou effraction.

installations d’alimentation et à l’entretien cités dans la notice 

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages 

-
pect des prescriptions indiquées dans cette notice, en parti-
culier les avertissements concernant l’installation, la mise en 
service et l’utilisation de l’appareil.

contacter son revendeur et présenter une preuve d’achat déli-
vrée par le vendeur et établissant la date d’achat du produit.

9. ÉLIMINATION

-
necté de la ligne électrique avant toute opération. 
Pour le démontage procéder dans le sens inverse 
de l’installation (Schéma 1). 

Lorsque l’appareil de chauffage est mis au rebut, respecter 
les réglementations concernant l’élimination de l’huile et la 
gestion des déchets.

Avertissements pour l’élimination correcte du 

produit aux termes de la Directive européen-

ne 2012/19/EC.

Au terme de son utilisation, le produit ne doit pas être éli-
miné avec les déchets urbains.
Le produit doit être remis à l’un des centres de collecte sé-
lective prévus par l’administration communale ou auprès 
des revendeurs assurant ce service.

jusqu’au 19/04/2016 
2004/108/CE sur la compatibilité électromagnétique 
2006/95/CE sur la basse tension
2011/65/EU sur la limitation de l’utilisation de certaines 
substances dangereuses. 

à partir du 20/04/2016 
2014/30/EU sur la compatibilité électromagnétique
2014/35/EU sur la basse tension
2011/65/EU sur la limitation de l’utilisation de certaines 
substances dangereuses. 

européennes: 
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No instale el aparato:
- justo debajo o delante de un enchufe de 
corriente o una caja de derivación (Fig. 5)
- en contacto con la pared o con el suelo
- cerca de cortinas, de materiales inflama-
bles, combustibles o de recipientes bajo 
presión.
 
Si el cable de alimentación está estropea-
do, hágalo sustituir por el fabricante, por su 
servicio de asistencia técnica o por personal 
cualificado para evitar cualquier riesgo. No 
utilice el aparato con el control electrónico 
estropeado.

Asegúrese de que la línea de alimentación 
esté equipada con un dispositivo que des-
conecte el aparato de la red doméstica (in-
cluido el Hilo Piloto cuando se contemple) 
según la normativa vigente.

ATENCIÓN: para evitar recalentamientos 
peligrosos no cubrir nunca el aparato 
(Fig. 7). No obstruya tampoco el caudal 
del aire en el aparato al poner materia-
les dentro del aparato.

El aparato se ha llenado con una cantidad 
precisa de aceite. Las reparaciones que 
demanden abrir el aparato han de ser 
realizadas por personal cualificado. Si se 
detecta una pérdida de aceite, póngase en 
contacto con su vendedor o con personal 
cualificado. 

Para eliminar el aparato, respete la norma-
tiva vigente inherente a la eliminación del 
aceite y a la gestión de los residuos.

Los niños menores de 3 años han de 
mantenerse lejos del radiador si no es-
tán vigilados. 
Los niños de 3 a 8 años solo habrían 
de poder encender/apagar el aparato 
cuando está instalado en su posición 
normal de funcionamiento y ellos es-
tán vigilados atentamente o han sido 
instruidos adecuadamente para uti-
lizar el aparato en modo seguro y son 
conscientes de los riesgos derivados del 
uso.  
Los niños de 3 a 8 años no han de desco-
nectar el aparato, regularlo o limpiarlo 
ni tampoco llevar a cabo las operacio-
nes de mantenimiento. 
El aparato puede ser usado por niños 
a partir de 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o men-
tales reducidas, o sin experiencia y 
conocimientos necesarios, si están vigi-
lados o han sido instruidos para utilizar 
el aparato en modo seguro y entienden 
los peligros inherentes.  Los niños no 
deben jugar con el aparato.  La limpieza 
y el mantenimiento no han de ser reali-
zados por niños sin vigilancia.

ADVERTENCIA - Algunas partes de este 
producto pueden calentarse enorme-
mente y provocar quemaduras. Se 
ha de prestar una atención especial 
cuando hay niños o personas vulne-
rables en las inmediaciones.

ATENCIÓN

ATENCIÓN!
PELIGRO PARA LA SEGURIDAD DE LAS PERSONAS, 
DE LOS ANIMALES DOMÉSTICOS Y DE LOS BIENES.

ATENCIÓN!
PELIGRO DE DESCARGAS ELÉCTRICAS.

ATENCIÓN!
PELIGRO DE CAUSAR DESPERFECTOS AL PRODUCTO.

ATENCIÓN!
TEMPERATURAS ELEVADAS. 
RIESGO DE QUEMADURAS.

CONSEJO PARA EL FUNCIONAMIENTO 
CORRECTO.

NO LO CUBRA!

SÍMBOLOS USADOS EN EL MANUAL

ES
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Não instale o aparelho:
- imediatamente por baixo ou à frente de 
uma tomada de alimentação ou uma caixa 
de derivação (Fig. 5)
- em contacto com a parede ou com o pavimento
- junto a cortinas ou materiais inflamáveis 
ou combustíveis ou recipientes sob pressão.
 
Se o cabo de alimentação estiver danifica-
do, deverá ser substituído pelo fabricante, 
pelo serviço de assistência técnica ou por 
outro pessoal qualificado a fim de evitar 
quaisquer riscos. Não utilize o aparelho se 
o controlo electrónico estiver danificado.

Certifique-se de que a linha de alimenta-
ção é dotada de um dispositivo que per-
mita o seccionamento do aparelho da rede 
doméstica, incluindo o Fio Piloto, se exis-
tente, segundo as normativas vigentes.

ATENÇÃO: para evitar sobreaquecimen-
tos perigosos não cubra o aparelho em 
nenhuma circunstância (Fig.7). Além 
disso, não obstrua de nenhum modo o 
fluxo do ar, inserindo materiais no inte-
rior do aparelho.

O aparelho está cheio com uma quanti-
dade precisa de óleo. Qualquer reparação 
que exija a abertura do aparelho deve ser 
efectuada por um técnico qualificado. Em 
caso de perda de óleo contactar o próprio 
revendedor ou um técnico qualificado. 

Para a destruição do aparelho, siga a nor-
mativa vigente para a eliminação do óleo e 
a gestão dos resíduos.

Se as crianças com idade inferior a 3 anos 
não estiverem a ser vigiadas devem ser 
mantidas afastadas do aquecedor. 
As crianças com idade compreendida 
entre 3 e 8 anos apenas deverão poder 
ligar/desligar o aparelho, desde que ele 
esteja instalado na sua posição de fun-
cionamento normal e que elas estejam 
a ser vigiadas ou, então, que tenham 
sido devidamente ensinadas a usar o 
aparelho em segurança, compreenden-
do os riscos associados à sua utilização.  
As crianças com idade compreendida 
entre 3 e 8 anos não devem desligar de 
corrente, regular ou limpar o aparelho, 
nem fazer a respetiva manutenção.
O aparelho pode ser utilizado por crian-
ças de idade não inferior a 8 anos e 
por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou  mentais reduzidas, ou 
sem experiência ou os necessários co-
nhecimentos, desde que estejam sob 
vigilância ou depois de terem recebido 
instruções relativas ao uso seguro do 
aparelho e de terem compreendido os 
perigos inerentes.  As crianças não de-
vem brincar com o aparelho.  A limpeza 
e manutenção destinada a ser efetuada 
pelo utilizador não deve ser feita por 
crianças sem vigilância.

ADVERTÊNCIA - Algumas partes des-
te produto podem ficar muito quen-
tes e constituir uma causa de quei-
maduras. Deve prestar-se particular 
atenção na presença de crianças ou 
pessoas vulneráveis.

ATENÇÃO

ATENÇÃO!
PERIGO PARA A SEGURANÇA DAS PESSOAS, 
ANIMAIS DOMÉSTICOS E BENS.

ATENÇÃO!
PERIGO DE CHOQUE ELÉCTRICO.

ATENÇÃO!
PERIGO DE DANOS NO PRODUTO.

ATENÇÃO!
TEMPERATURAS ELEVADAS. 
RISCO DE QUEIMADURAS.

CONSELHO PARA O BOM 
FUNCIONAMENTO.

NÃO TAPE!

SÍMBOLOS UTILIZADOS NO MANUAL
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Never install the appliance:
- immediately below or in front of a power 
socket or a junction box (Fig. 5)
- in contact with the wall or floor
- near curtains, flammable or combustible 
materials or pressure vessels.
 
If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order 
to avoid hazard. Never use the appliance if 
the electronic controls are damaged.

Make sure the fixed power line is fitted 
with a disconnecting switch allowing the 
appliance to be disconnected completely 
from the household mains, included the 
Pilot Wire, when present, in accordance 
with the wiring rules.

WARNING: to avoid hazardous overhea-
ting, never under any circumstances 
cover the appliance (Fig.7). Never obs-
truct the air flow by inserting material 
into the appliance.

The appliance contains a precise quan-
tity of oil.  All repairs requiring the ap-
pliance to be opened must be performed 
by a qualified professional. In the event 
of oil leaks, contact your local dealer or a 
qualified professional. 

To dispose of the appliance, comply with 
current legislation for the disposal of oil 
and management of waste.

Children of less than 3 years should be 
kept away unless continuously super-
vised.
Children aged from 3 years and less 
than 8 years shall only switch on/off 
the appliance provided that it has been 
placed or installed in its intended nor-
mal operating position and they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards 
involved.  
Children between 3 and 8 years old 
must not disconnect, regulate and 
clean the appliance or perform user 
maintenance.
This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of ex-
perience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and user main-
tenance shall not be made by children 
without supervision.

CAUTION: Some parts of this pro-
duct can become very hot and cause 
burns. Particular attention has to be 
given where children and vulnera-
ble people are present.

WARNING

IMPORTANT!
DANGER FOR THE SAFETY OF PERSONS, PETS AND 
THINGS.

IMPORTANT!
DANGER OF ELECTRIC SHOCK.

IMPORTANT!
DANGER OF DAMAGE TO THE APPLIANCE.

IMPORTANT!
HIGH TEMPERATURES. RISK OF 
BURNS.

TIPS FOR EFFICIENT OPERATION.

DO NOT COVER THE APPLIANCE!

SYMBOLS USED IN THE MANUAL
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Non installare l’apparecchio:
- immediatamente sotto o davanti ad una 
presa di corrente o ad una scatola di deri-
vazione (Fig. 5)
- a contatto con il muro o con il pavimento
- vicino a tende, altri materiali infiamma-
bili, combustibili o recipienti in pressione.
 
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
deve essere sostituito dal costruttore o dal 
suo servizio di assistenza tecnica o da altro 
personale qualificato al fine di evitare un 
pericolo. Non utilizzare l’apparecchio se lo 
stesso o il controllo elettronico sono dan-
neggiati.

Assicurarsi che la linea di alimentazione 
sia dotata di un dispositivo che permetta 
il sezionamento dell’apparecchio dalla rete 
domestica, incluso il Filo Pilota, quando 
presente, secondo la normativa vigente.

ATTENZIONE: per evitare surriscalda-
menti pericolosi non coprire in nessun 
caso l’apparecchio (Fig.7). Non ostruire 
il flusso dell’aria inserendo materiali 
all’interno.

L’apparecchio è riempito con una precisa 
quantità di olio. Ogni riparazione che ri-
chiede l’apertura dell’apparecchio deve es-
sere effettuata da personale qualificato. In 
caso di una perdita d’olio, contattare il pro-
prio rivenditore o personale qualificato. 

Per la rottamazione dell’apparecchio segui-
re la normativa vigente per lo smaltimento 
dell’olio e la gestione dei rifiuti.

I bambini di età inferiore ai 3 anni, se 
non sorvegliati, devono essere tenuti a 
distanza dal radiatore. 
I bambini di età compresa tra 3 e 8 
anni dovrebbero poter esclusivamente 
accendere / spegnere l’apparecchio, 
posto che questo sia installato nella sua 
normale posizione di funzionamento 
ed essi siano sorvegliati o siano stati 
adeguatamente istruiti sull’uso in si-
curezza dell’apparecchio, avendo com-
preso i rischi connessi al suo utilizzo.  
I bambini di età compresa tra 3 e 8 anni 
non devono disconnettere, regolare o 
pulire l’apparecchio, nè effettuarne la 
manutenzione. 
L’apparecchio può essere utilizzato da 
bambini di età non inferiore a 8 anni e 
da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali, o prive di espe-
rienza o della necessaria conoscenza, 
purché sotto sorveglianza oppure dopo 
che le stesse abbiano ricevuto istruzioni 
relative all’uso sicuro dell’apparecchio e 
alla comprensione dei pericoli ad esso 
inerenti. I bambini non devono giocare 
con l’apparecchio. La pulizia e la manu-
tenzione destinata ad essere effettuata 
dall’utilizzatore non deve essere effet-
tuata da bambini senza sorveglianza.

AVVERTIMENTO - Alcune parti di 
questo prodotto possono diventare 
molto calde ed essere causa di scot-
tature. Particolare attenzione deve 
essere prestata in presenza di bam-
bini o persone vulnerabili.

ATTENZIONE

ATTENZIONE!
PERICOLO PER LA SICUREZZA DELLE PERSONE, 
DEGLI ANIMALI DOMESTICI E DEI BENI.

ATTENZIONE!
PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA.

ATTENZIONE!
PERICOLO DI DANNI AL PRODOTTO.

ATTENZIONE!
TEMPERATURE ELEVATE. 
PERICOLO DI SCOTTATURA.

CONSIGLIO PER IL BUON 
FUNZIONAMENTO.

NON COPRIRE!

SIMBOLOGIA USATA NEL MANUALE
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Installieren Sie das Gerät nicht:
- direkt unter oder vor einer Steckdose 
oder einer Abzweigdose (Abb. 5)
- in Berührung mit der Wand oder dem Fußboden
- in der Nähe von Vorhängen oder feuer-
gefährlichem bzw. brennbarem Material 
oder unter Druck stehenden Behältern.
 
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss 
es vom Hersteller oder seinem technischen 
Kundendienst bzw. von einem anderen Fach-
mann ausgewechselt werden, um Gefahren 
zu vermeiden. Benutzen Sie das Gerät nicht 
mit beschädigter elektronischer Regelung.

Stellen Sie sicher, dass die Zuleitung mit ei-
ner Vorrichtung versehen ist, die das Gerät, 
einschließlich Steuerleitung, sofern vor-
handen, nach den geltenden Bestimmun-
gen vom Stromnetz der Wohnung trennt.

ACHTUNG: um ein gefährliches Überhit-
zen zu vermeiden, darf das Gerät auf 
keinen Fall zugedeckt werden (Abb. 
7). Außerdem darf die Luftströmung 
in keiner Weise durch Einführen von 
Fremdkörpern in das Gerät beeinträch-
tigt oder behindert werden.

Das Gerät ist mit einer ganz bestimmten 
Menge Öl gefüllt. Lassen Sie alle Repara-
tureingriffe, die das Öffnen des Geräts er-
fordern, nur von Fachpersonal vornehmen. 
Bei Austreten von Öl wenden Sie sich bitte 
an Ihren Händler oder Fachpersonal. 

Bei Verschrottung des Gerätes sind die gel-
tenden Rechtsvorschriften für die Entsor-
gung von Altöl und über die Bewirtschaf-
tung von Abfällen zu befolgen.

Kinder unter 3 Jahren, die nicht beauf-
sichtigt werden, dürfen sich nicht in der 
Nähe des Heizkörpers aufhalten. 
Kinder zwischen 3 und 8 Jahren sollten 
das Gerät nur dann ein- und ausschal-
ten, wenn dieses an seinem üblichen 
Betriebsplatz installiert wurde. Kinder 
müssen unter Beaufsichtigung und mit 
dem Gebrauch des Gerätes vertraut 
sein und sich der mit dem Gebrauch 
verbundenen Gefahren bewusst sein. 
Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen 
das Gerät nicht vom Stromnetz trennen, 
es nicht einstellen und reinigen bzw. 
Wartungsarbeiten daran ausführen. 
Dieses Gerät darf von Kindern über 
8 Jahre sowie von Personen mit re-
duzierten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mit 
mangelnder Kenntnis oder Erfahrung 
benutzt werden, sofern sie unter Auf-
sicht sind oder mit den entsprechenden 
Anleitungen zum sicheren Gebrauch 
des Geräts und der Gefahrenerkennung 
vertraut gemacht worden sind.  Kinder 
nicht mit dem Gerät spielen lassen.  
Die Reinigung und Wartung, die vom 
Benutzer selbst durchgeführt werden 
kann, darf nicht durch unbeaufsichtig-
te Kinder erfolgen.

WARNHINWEIS – Einige Teile dieses 
Produkts können sehr heiß werden 
und Verbrennungen verursachen. 
Besondere Vorsicht ist in Anwesen-
heit von Kindern oder gebrechlichen 
Personen geboten.

ACHTUNG

ACHTUNG!
GEFAHR FÜR DIE SICHERHEIT VON PERSONEN, 
HAUSTIEREN UND GÜTERN

ACHTUNG!
GEFAHR VON STROMSCHLÄGEN!

ACHTUNG!
GEFAHR VON PRODUKTSCHÄDEN.

ACHTUNG!
HOHE TEMPERATUREN. 
VERBRENNUNGSGEFAHR!

NÜTZLICHER HINWEIS FÜR DEN 
EINWANDFREIEN BETRIEB.

NICHT ABDECKEN

IM HANDBUCH VERWENDETE SYMBOLE
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